
Ελληνόγλωσση μεταφρασεοστρεφής ορολογία:
Δράσεις και εκδηλώσεις της Πανελλήνιας Ένωσης 

Μεταφραστών



Μεταφραστές & Ενώσεις

• Ενώσεις
Προαγωγή της έρευνας και της παραγωγής όρων
Προαγωγή του πεδίου της μεταφρασεοστρεφούς

ορολογίας και της ορολογίας γενικότερα

Μεταφραστές
Επιζητούν και αναζητούν όρους 
Κρίνουν και αξιολογούν όρους 



Ελλάδα και Ορολογία

# Ας σημειωθεί ότι η εφαρμογή των διεθνών προτύπων και
διαδικασιών, των οποίων θεματοφύλακας και πάροχος
στην Ελλάδα είναι ο ΕΛΟΤ, συνεχίζει να παραμένει άτυπη
και μη κανονικοποιημένη.

# Η δε πορεία της ορολογικής έρευνας και παραγωγής
είναι σχετικά αργή, καθώς ακόμα δεν υφίσταται ενιαία
πολιτική ή νομοθετημένο πλαίσιο για την ορολογία, όπως
επίσης δεν υφίσταται και για τα γλωσσικά θέματα και τα
γλωσσικά επαγγέλματα.

# Στην ΠΕΜ οι εργασίες σχετικά με την Ορολογία ξεκίνησαν
με τη δημιουργίας μίας Ομάδας Εργασίας (ΟΕ) της οποίας
το πρώτο έργο ήταν το πολύγλωσσο Γλωσσάρι όρων για τον
κορονοϊό.

#Στις 17 Μαρτίου 2021 η ΟΕ διοργάνωσε την πρώτη της
διαδικτυακή ημερίδα με σκοπό τη διερεύνηση της
κατάστασης της ορολογίας και της λεξικογραφίας στην
Ελλάδα, με συμμετοχή δώδεκα εκπροσώπων φορέων από
την Ελλάδα και το εξωτερικό που δραστηριοποιούνται στην
ορολογία.

Στην Ελλάδα, το πεδίο της Ορολογίας έρχεται στο προσκήνιο με όλο και περισσότερες πρωτοβουλίες και εκδηλώσεις. 



Συμμετοχή σε όργανα 

1. Στην 3ετή λειτουργία της ΟΕ Ορολογίας, η
ΠΕΜ στο πλαίσιο της προαγωγής της
έρευνας και της παραγωγής στον τομέα της
μεταφρασεοστρεφούς ορολογίας, έχει
ενεργή παρουσία σε άλλους οργανισμούς,
ενώσεις και όργανα. Ενδεικτικά παραθέτω
μερικά από αυτά:

ΕΔΟ ΓΕΣΥ

ΤΕ21 TERMNET

EUROTERMBANK



Κατάλογος Δράσεων
2021/2022/2023

Παρουσιάσεις σε Πανεπιστήμια (ΕΚΠΑ, ΑΠΘ, ΙΟΝΙΟ)

2022/2023

Συμμετοχή στις εργασίες της Επιτροπής ΕΛΟΤ/ΤΕ21

2022/2023

Συμμετοχή στις εργασίες του ΕΔΟ

2022/2023

Συμμετοχή στις εργασίες του TermNet

2022

Συμμετοχή στο ΓΕΣΥ στο έργο «Αγγλοελληνικό γλωσσάρι όρων και ορισμών
εννοιών αισθητηριακής ανάλυσης»



Κατάλογος Δράσεων
07.2022–Διοργάνωση στην Αθήνα του Διεθνούς Θερινού Σχολείου Ορολογίας (TSS 2022) του Termnet 

02.2023-Παρουσίαση της πλατφόρμας αναζήτησης ορολογίας Juremy

05.2023–Bιβλιοπαρουσίαση: The Greek Code Of Criminal Procedure, 7ο Φεστιβάλ Μετάφρασης, ΔΕΒΘ

06.2023-Συμμετοχή στo Διεθνές Θερινό Σχολείο Ορολογίας του TermΝet στη Νάπολη (TSS 2023)

10.2023–Διοργάνωση 2ου Συνεδρίου Επαγγελματιών Μετάφρασης & Διερμηνείας – Τίτλος: «Είμαστε έτοιμοι για το μέλλον;»



Κοιτώντας στο μέλλον…
 Περαιτέρω συνεργασία με φορείς και η συμμετοχή στην έρευνα και παραγωγή ορολογικού έργου,

 Θέσπιση συνάντησης ανά έτος/διετία, που θα διοργανώνεται από κοινού με τους διάφορους ακαδημαϊκούς
και άλλους φορείς που ασχολούνται με την Ορολογία εντός και εκτός Ελλάδας,

 Ενημέρωση και επιμόρφωση παλαιών και νέων μεταφραστών και διερμηνέων σε ορολογικά ζητήματα.

 Μείζονος ενδιαφέροντος στόχος κρίνεται η περαιτέρω ανάπτυξη συνεργασιών με φορείς και ιδρύματα της
Ελλάδας και του εξωτερικού για τον εμπλουτισμό του ορολογικού κόμβου της TermNet στη διαδικτυακή βάση
ορολογίας Eurotembank, με τη συμμετοχή διάφορων ακαδημαϊκών και επαγγελματικών φορέων.



Για τον χρόνο σας και την προσοχή σας. 
Βαλεντίνη Καλφαδοπούλου – boardmember1@pem.gr

Δημήτρη Μουτάφης – treasurer@pem.gr


